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ע1 וַיִּסַּ֨
І–вирушив
H5265

ם מִשָּׁ֤
звідти
H8033

אַבְרָהָם֙
Авраам
H0085

אַרְ֣צָה
до–землі
H0776

גֶב הַנֶּ֔
Неґеву
H5045

וַיֵּ֥שֶׁב
і–оселився
H3427

בֵּין־
між
H0996

שׁ קָדֵ֖
Кадешем
H6946

וּבֵי֣ן
і–між
H0996

שׁ֑וּר
Шуром
H7793

וַיָּ֖גָר
і–мешкав

ר׃ בִּגְרָֽ
у–Ґерарі
H1642

І вирушив звідти Авраам до краю Неґев поміж Кадешем і поміж Шуром, і оселився часово в Ґерарі.

וַיֹּ֧אמֶר2
І–сказав
H0559

אַבְרָהָ֛ם
Авраам
H0085

אֶל־
про
H0413

ה שָׂרָ֥
Сарру
H8283

אִשְׁתּ֖וֹ
дружину–свою
H0802

תִי אֲחֹ֣
сестра–моя
H0269

וא הִ֑
вона
H1931

ח וַיִּשְׁלַ֗
І–послав
H7971

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
Авімелех
H0040

מֶלֶ֣ךְ
цар
H4428

ר גְּרָ֔
Ґерару
H1642

ח וַיִּקַּ֖
і–взяв
H3947

אֶת־
—
H0853

ה׃ שָׂרָֽ
Сарру
H8283

І сказав Авраам на Сарру, жінку свою: „Вона сестра моя“. І послав Авімелех́, цар Ґерару, і взяв Сарру.

א3 ֹ֧ וַיָּב
І–прийшов
H0935

ים אֱלֹהִ֛
Бог
H0430

אֶל־
до
H0413

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Авімелеха
H0040

בַּחֲל֣וֹם
у–сні
H2472

יְלָה הַלָּ֑
вночі
H3915

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказав
H0559

ל֗וֹ
йому

הִנְּךָ֥
ось–ти
H2009

מֵת֙
помреш
H4191

עַל־
через

ה הָאִשָּׁ֣
жінку
H0802

אֲשֶׁר־
яку

חְתָּ לָקַ֔
ти–взяв
H3947

וא וְהִ֖
а–вона
H1931

בְּעֻ֥לַת
заміжня–за
H1166

עַל׃ בָּֽ
чоловіком
H1167

І прийшов Бог до Авімелеха у сні нічнім, і сказав до нього: „Ось ти вмираєш через жінку, яку взяв, бо вона 
має чоловіка“.

לֶך4ְ וַאֲבִימֶ֕
А–Авімелех
H0040

א ֹ֥ ל
не
H3808

ב קָרַ֖
наближався
H7126

אֵלֶי֑הָ
до–неї
H0413

ר וַיֹּאמַ֕
і–сказав
H0559

י אֲדֹנָ֕
Господи
H0136

הֲג֥וֹי
чи–народ

גַּם־
навіть
H1571

יק צַדִּ֖
праведний
H6662

ג׃ תַּהֲרֹֽ
Ти–вб'єш
H2026

А Авімелех не зближався до неї, і сказав: „Господи, чи Ти вб'єш також люд праведний?

א5 ֹ֨ הֲל
Чи–не
H3808

ה֤וּא
він
H1931

מַר־ אָֽ
сказав
H0559

֙ לִי
мені

תִי אֲחֹ֣
сестра–моя
H0269

וא הִ֔
вона
H1931

יא־ וְהִֽ
і–вона
H1931

גַם־
також
H1571

וא הִ֥
вона
H1931

ה מְרָ֖ אָֽ
сказала
H0559

י אָחִ֣
брат–мій
H0251

ה֑וּא
він
H1931

בְּתָם־
у–щирості
H8537

י לְבָבִ֛
серця–мого
H3824

וּבְנִקְיֹ֥ן
і–в–чистоті

י כַּפַּ֖
рук–моїх
H3709

יתִי עָשִׂ֥
я–зробив

את׃ ֹֽ ז
це
H2063

Чи ж не він був сказав мені: Вона моя сестра, а вона — також вона сказала: Він мій брат. Я те зробив у 
невинності серця свого й у чистоті рук своїх“.
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וַיֹּאמֶר6֩
І–сказав
H0559

יו אֵלָ֨
йому
H0413

ים אֱלֹהִ֜ הָֽ
Бог
H0430

בַּחֲלֹ֗ם
у–сні
H2472

גַּ֣ם
також
H1571

י אָנֹכִ֤
Я
H0595

֙ יָדַעְ֙תִּי
знаю
H3045

י כִּ֤
що

בְתָם־
у–щирості
H8537

לְבָבְךָ֙
серця–твого
H3824

יתָ עָשִׂ֣
ти–зробив

את זֹּ֔
це
H2063

ךְ וָאֶחְשֹׂ֧
і–Я–утримав
H2820

גַּם־
також
H1571

י אָנֹכִ֛
Я
H0595

אֽוֹתְךָ֖
тебе
H0853

מֵחֲטוֹ־
від–гріха
H2398

לִ֑י
проти–Мене

עַל־
тому

ן כֵּ֥
саме

לאֹ־
не
H3808

יךָ נְתַתִּ֖
Я–дозволив–тобі
H5414

עַ לִנְגֹּ֥
торкнутися
H5060

יהָ׃ אֵלֶֽ
її
H0413

І промовив до нього Бог у сні: „І Я знаю, що в чистоті свого серця вчинив ти оце, і Я теж удержав тебе, щоб 
не згрішив проти Мене. Тому то не дав Я тобі доторкнутись до неї.

ה7 וְעַתָּ֗
А–тепер
H6258

ב הָשֵׁ֤
поверни
H7725

שֶׁת־ אֵֽ
дружину
H0802

הָאִישׁ֙
цього–чоловіка
H0376

י־ כִּֽ
бо

יא נָבִ֣
пророк
H5030

ה֔וּא
він
H1931

ל וְיִתְפַּלֵּ֥
і–він–помолиться
H6419

עַדְךָ֖ בַּֽ
за–тебе
H1157

חְיֵה֑ וֶֽ
і–будеш–жити
H2421

וְאִם־
а–якщо

ינְךָ֣ אֵֽ
ти–не
H0369

יב מֵשִׁ֗
повернеш
H7725

דַּ֚ע
знай
H3045

כִּי־
що

מ֣וֹת
смертю
H4191

תָּמ֔וּת
помреш
H4191

ה אַתָּ֖
ти

וְכָל־
і–все
H3605

אֲשֶׁר־
що

ךְ׃ לָֽ
твоє

А тепер верни жінку цього мужа, бо він пророк, і буде молитися за тебе, і живи. А коли ти не вернеш, то 
знай, що справді помреш ти й усе, що твоє“.

ם8 וַיַּשְׁכֵּ֨
І–встав–рано
H7925

לֶךְ אֲבִימֶ֜
Авімелех
H0040

קֶר בַּבֹּ֗
вранці
H1242

וַיִּקְרָא֙
і–покликав
H7121

לְכָל־
усіх
H3605

יו עֲבָדָ֔
слуг–своїх
H5650

ר וַיְדַבֵּ֛
і–розповів
H1696

אֶת־
—
H0853

כָּל־
усі
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
слова
H1697

לֶּה הָאֵ֖
ці
H0428

בְּאָזְנֵיהֶם֑
в–їхні–вуха
H0241

ירְא֥וּ וַיִּֽ
і–злякалися
H3372

ים הָאֲנָשִׁ֖
люди
H0376

ד׃ מְאֹֽ
дуже
H3966

І встав Авімелех рано вранці, і покликав усіх рабів своїх, та й сказав усі ці слова до їхніх ушей. А люди ті 
сильно злякалися.

א9 וַיִּקְרָ֨
І–покликав
H7121

לֶךְ אֲבִימֶ֜
Авімелех
H0040

ם לְאַבְרָהָ֗
Авраама
H0085

אמֶר וַיֹּ֨
і–сказав
H0559

ל֜וֹ
йому

ה־ מֶֽ
що
H4100

יתָ עָשִׂ֤
ти–зробив

֙ לָּנ֙וּ
нам

ה־ וּמֶֽ
і–чим
H4100

חָטָא֣תִי
я–згрішив
H2398

ךְ לָ֔
проти–тебе

י־ כִּֽ
що

הֵבֵ֧אתָ
ти–навів
H0935

עָלַי֛
на–мене

וְעַל־
і–на

י מַמְלַכְתִּ֖
царство–моє
H4467

חֲטָאָה֣
гріх
H2401

גְדֹלָה֑
великий

מַעֲשִׂים֙
вчинки
H4639

ר אֲשֶׁ֣
які

לאֹ־
не
H3808

יֵֽעָשׂ֔וּ
робляться

יתָ עָשִׂ֖
ти–зробив

י׃ עִמָּדִֽ
зі–мною
H5978

І закликав Авімелех Авраама, і промовив до нього: „Що́ ти нам учинив? І чим згрішив я проти тебе, що ти 
приніс на мене й на царство моє великий гріх? Учинки, яких не роблять, ти зо мною вчинив!“

וַיֹּ֥אמֶר10
І–сказав
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Авімелех
H0040

אֶל־
до
H0413

אַבְרָהָם֑
Авраама
H0085

מָה֣
що
H4100

יתָ רָאִ֔
ти–побачив
H7200

י כִּ֥
що

יתָ עָשִׂ֖
зробив

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֥ר
річ
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
цю
H2088

І сказав Авімелех Авраамові: „Що́ ти мав на увазі, що вчинив таку річ?“
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וַיֹּא֙מֶר11֙
І–сказав
H0559

ם אַבְרָהָ֔
Авраам
H0085

י כִּ֣
бо

רְתִּי אָמַ֗
я–подумав
H0559

ק רַ֚
лише
H7535

אֵין־
немає
H0369

יִרְאַת֣
страху–перед
H3374

ים אֱלֹהִ֔
Богом
H0430

בַּמָּק֖וֹם
у–місці
H4725

הַזֶּ֑ה
цьому
H2088

וַהֲרָג֖וּנִי
і–вб'ють–мене
H2026

עַל־
через

דְּבַ֥ר
справу
H1697

י׃ אִשְׁתִּֽ
дружини–моєї
H0802

І сказав Авраам: „Бо подумав я: Нема ж стра́ху Божого в місцевості цій, тому вб'ють мене за жінку мою.

וְגַם־12
І–справді
H1571

אָמְנָ֗ה
воістину
H0546

י אֲחֹתִ֤
сестра–моя
H0269

בַת־
дочка
H1323

֙ אָבִי
батька–мого
H0001

וא הִ֔
вона
H1931

אַ֖ךְ
тільки
H0389

א ֹ֣ ל
не
H3808

בַת־
дочка
H1323

י אִמִּ֑
матері–моєї
H0517

וַתְּהִי־
і–стала–вона
H1961

י לִ֖
мені

ׁה׃ לְאִשָּֽ
за–дружину
H0802

І притім вона справді сестра моя, — вона дочка батька мого, тільки не дочка матері моєї, — і стала за жінку 
мені.

י13 וַיְהִ֞
І–сталося
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֧
коли

הִתְע֣וּ
повели–мене
H8582

י אֹתִ֗
мене
H0853

֮ אֱלֹהִים
Бог
H0430

ית מִבֵּ֣
з–дому

אָבִי֒
батька–мого
H0001

וָאֹמַר֣
і–сказав–я
H0559

הּ לָ֔
їй

זֶה֣
це
H2088

ךְ חַסְדֵּ֔
милість–твоя

ר אֲשֶׁ֥
яку

י תַּעֲשִׂ֖
зробиш

י עִמָּדִ֑
зі–мною
H5978

אֶ֤ל
до
H0413

כָּל־
кожного
H3605

הַמָּקוֹם֙
місця
H4725

ר אֲשֶׁ֣
куди

נָב֣וֹא
ми–прийдемо
H0935

מָּה שָׁ֔
туди
H8033

אִמְרִי־
кажи
H0559

י לִ֖
про–мене

י אָחִ֥
брат–мій
H0251

הֽוּא׃
він
H1931

І сталося, коли Бог учинив мене мандрівником з дому батька мого, то сказав я до неї: То буде твоя ласка, 
яку вчиниш зо мною: у кожній місцевості, куди прийдем, — говори ти на мене: він мій брат“.

ח14 וַיִּקַּ֨
І–взяв
H3947

לֶךְ אֲבִימֶ֜
Авімелех
H0040

אן ֹ֣ צ
овець
H6629

ר וּבָקָ֗
і–волів
H1241

וַעֲבָדִים֙
і–рабів
H5650

ת וּשְׁפָחֹ֔
і–рабинь
H8198

ן וַיִּתֵּ֖
і–дав
H5414

לְאַבְרָהָם֑
Авраамові
H0085

וַיָּ֣שֶׁב
і–повернув
H7725

ל֔וֹ
йому

אֵ֖ת
—
H0853

ה שָׂרָ֥
Сарру
H8283

אִשְׁתּֽוֹ׃
дружину–його
H0802

I взяв Авімелех дрібну та велику худобу, і рабів та невільниць, та й дав Авраамові. І вернув йому Сарру, 
жінку його.

וַיֹּ֣אמֶר15
І–сказав
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Авімелех
H0040

הִנֵּ֥ה
ось
H2009

י אַרְצִ֖
земля–моя
H0776

לְפָנֶי֑ךָ
перед–тобою
H6440

בַּטּ֥וֹב
де–добре

בְּעֵינֶי֖ךָ
в–очах–твоїх

ׁב׃ שֵֽ
оселяйся
H3427

І сказав Авімелех: „Ось край мій перед обличчям твоїм, — осядь там, де тобі до вподоби“.

וּלְשָׂרָ֣ה16
А–Саррі
H8283

ר אָמַ֗
сказав
H0559

הִנֵּ֨ה
ось
H2009

תִּי נָתַ֜
я–дав
H5414

אֶ֤לֶף
тисячу
H0505

כֶּסֶ֙ף֙
срібла
H3701

יךְ לְאָחִ֔
братові–твоєму
H0251

הִנֵּ֤ה
ось
H2009

הוּא־
це
H1931

לָךְ֙
тобі

כְּס֣וּת
покриття–очей
H3682

יִם עֵינַ֔
очей

ל לְכֹ֖
для–всіх
H3605

ר אֲשֶׁ֣
хто

ךְ אִתָּ֑
з–тобою
H0854

וְאֵ֥ת
і–перед
H0853

ל כֹּ֖
усіма
H3605

חַת׃ וְנֹכָֽ
ти–виправдана
H3198

А Саррі сказав: „Ось тисячу сеќлів срібла я дав братові твоєму. Оце тобі накриття на очі перед усіма, хто з 
тобою. І перед усіма ти оправдана“.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3374.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/546.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8283.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8283.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3682.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm


ל17 וַיִּתְפַּלֵּ֥
І–помолився
H6419

אַבְרָהָ֖ם
Авраам
H0085

אֶל־
до
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
Бога
H0430

א וַיִּרְפָּ֨
і–зцілив
H7495

ים אֱלֹהִ֜
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

אֲבִימֶ֧לֶךְ
Авімелеха
H0040

וְאֶת־
і
H0853

אִשְׁתּ֛וֹ
дружину–його
H0802

יו וְאַמְהֹתָ֖
і–рабинь–його
H0519

דוּ׃ וַיֵּלֵֽ
і–вони–народжували
H3205

І помолився Авраам Богові, — і вздоро́вив Бог Авімелеха, і жінку його, і невільниць його, — і почали вони 
знову роджати.

י־18 כִּֽ
Бо

ר עָצֹ֤
затуленням
H6113

עָצַר֙
затулив
H6113

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

בְּעַ֥ד
—
H1157

כָּל־
кожне
H3605

חֶם רֶ֖
лоно
H7358

לְבֵי֣ת
в–домі

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
Авімелеха
H0040

עַל־
через

דְּבַ֥ר
справу
H1697

ה שָׂרָ֖
Сарри
H8283

שֶׁת אֵ֥
дружини
H0802

ם׃ אַבְרָהָֽ
Авраама
H0085

ס
—

Бо справді стримав був Господь кожну утро́бу Авімелехового дому через Сарру, Авраамову жінку.
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